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CemaHTU4YeCcKUii 00bLeM CNoBa ocyxgeHue
B CJZIOBaX U NOY4YE€HUNAX PycCKux cBaTbiXx XX B.

10.B. Kopenesa

MocKOBCKHiT TOCYyIapCTBEHHBIH 0071aCTHONW YHUBEPCHUTET
ya. @. Dueenvca, 214, Mocxkea, Poccus, 105005

B craTbe BHepBEIC aHAM3UPYETCsl CEMAHTHKA CIIOBA OCYJCcOeHUe B CIIOBAX M MOYYCHUIX PYCCKUX
cBaThIXx XX Beka. Matepual u3BjiedeH U3 CUMGOHHN MO TBOPESHHUSIM CBATHIX U U3 COOPHUKOB M3PCUCHUIA
pycckux crapieB XX Beka. B craree aHanmm3upyeTcsi ceMaHTHKa YIOTpeOIeH s TAaHHOTO CJIOBA B PEJIUTH-
O3HBIX TEKCTaX KaK Pealn3alliyl PeIMTHO3HOTO JUCKYPCa B CPABHEHHH C KOAU(PUIIMPOBAHHBIM COBPEMEH-
HBIMH CJIOBapsiMU 3HaueHneM. [TokazaHo, 4To JIeKceMa ocycoente BXOAUT B ITUMOIIOT0-CII0BOOOPa3o0-
BaTENIbHOE THE3/I0 CEMAHTUKH PA3HBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE CJIOB (CY0, CYObs, 0CYHcOamy,
paccyacoenue, cysxcoenue, cyoboa, cyoeOHbIl Y TIPOU.) UHI0EBpoIeiickoro KopHs *dhe- (- *-dh-o : *dh-i-)
C CEeMaHTHKOW YCTaHOBJICHHUS, ICHCTBUS, M B CJIOKEHHH C IPHCTABKOH C)-, KOTOpasi 03HAYaeT COeTMHEHHUE
b0 cMmerieHne, 00J1aJaeT HEraTUBHOM OIIEHOYHOCTBIO U SIBJISIETCS [IEPKOBHOCIABIHU3MOM B PYCCKOM
SI3BIKE HE TOJBKO MO (hOHETHUKO-OpdorpaduuaeckuM MpU3HaKaM, HO MPEXIEe BCEro MO MPH3HAKAM CEMaHTH-
geckuM. CeMaHTHYECKOE Pa3IMine B PEIUTHO3HOM U HEPEJUTHO3HOM HCIIOJIb30BAaHHU JTAHHOTO CIIOBA
B PYCCKOHM U I[EpPKOBHOCJIABSIHCKOHN SI3BIKOBOM CTHXHH 3aKJII0YAETCS B CHTHU(PHKATHBHOW CTOPOHE, T.K.
B [PaBOCJIABHON KOHIENITOC(Epe M PyCCKOM PEITMTHO3HOM JHCKYPCE OCycOeHue CBI3aHO C PAIOM KOH-
LEeNTYaJbHBIX NPEICTaBICHUH 0 BHYTPEHHEH KHU3HHU denoBeka. OcyK/IeHHe CEMaHTU3HPYETCsl Kak pa3-
PYLINTEIBEHOE COCTOSHUE YeIIOBEKa, HApYIIAOIIee LEJIOCTHOCTh €ro JITYHOCTH M OTIAJIsIomIee ero ot bora
(B cTaThe BBIICIICHO MUHUMYM TPH CEMaHTHKO-KOTHUTHUBHBIX MpH3HaKa). Takoe CeMaHTUYECKOE HAIOM-
HEHHeE SBHO OTJIMYAETCS OT JISKCHKOTpaUUeCKHX TaHHBIX B COBPEMEHHOM SI3BIKE, TI09TOMY 3HaUEHHE CI0BA
B IIGPKOBHOCIIABSIHCKOM TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE IIOHMMAeTCsl Kak 6a30Boe, a COBPEMEHHOE yIoTpeoiie-
HHE — KaK CY>EHHE UCXOJHON CEMaHTHKH.

KimioueBble cj10Ba: OCyXIEHUE, CEMAHTHKA, PYCCKUM M LIEPKOBHOCIABIHCKHUIN SI3bIKU, PEIUTHO3HBIH
JWCKYPC, TIpaBOCIIaBHas KOHIenTochepa

BBoaHbIe 3amevyaHua:
K NpobnemaTtuke nay4eHms pycckoro
penurno3HoOro auckypca

Penurnosueiii AUCKYpC Kak SBJICHUE MHCTUTYIIMOHAIBHOTO THIA BKIIIOYAET B ce0s
PEIMTHO3HBIC TEKCThI, KOTOPBIE TI0 CBOMM YKaHPOBO-(PYHKITMOHATLHBIM OCOOCHHOCTSIM
KOPPETUPYIOT C HEKOTOPHIMH JIGKCUYECKUMHU U CEMAaHTHYECKUMU TUTACTAMU S3BIKA.
Takoil moxo 1 MO3BOJISIET IyMaTh O TOM, YTO TOT MJIM MHOUM TUCKYpPC KaK JUHTBOKOM-
MyHHKaTHBHasI c(hepa TEKCTOIOPOXKICHUS CEMaHTHICCKH OpUECHTUpOBaHa. B mpume-
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HEHUU K PEJIMTHO3HOMY AMCKYpPCY Takas IOCBLIKA BIIOJIHE JoKa3zyema (1oapooOHee
0 PEIUTHO3HOM JUCKYpCe U €ro cocTapisitonux [1; 2]).

TeKCTbI pycCKOro MpaBOCIAaBHOTO PENTMTHO3HOTO TUCKYpCa B CBOIO KOHIIENTOCchepy
BKJTIOYAIOT TAKHE CMBICIIBI, KOTOPbIE SKCIUTUIUPYIOTCS PYCCKUM SI3bIKOM MO-Pa3HOMY.
SI3bIKOBast peanu3anusi MOKET ObITh «YHCTO» JIGKCHUECKOU, M TOTJa UCCIIeI0BATEIh
UMEET JIeJIO C TaK Ha3bIBAEMOU PEIMTHO3HOM JIEKCHKOWM (HAMMEHOBAaHUS LIEPKOBHBIX
KHHT, TIOCTPOEK, YTBApH U MPOY. ), THOO TaKasi peau3aiisi MOXKET ObITb CEMaHTHYECKOH,
T.€. CJIOBO B PEJIMTMO3HOM YHOTpPEOJIEHUH CBOCH CEMAaHTUKOM OTIMYAETCs OT YIOTpeo-
JICHUSI HEPEJMTHO3HOTO (K MPUMEpyY, Pa3HUIIA B CEMAaHTHYECKOM 00BEME CII0BA 1008US
B PENTUTHO3HOM M HEPEJIMIMO3HOM (DYHKIIMOHHPOBAHUH, MOpoOHEee 00 3TOM ciose: [3]).
B oTHOmIEHNN 1IEpPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA N3YYEHUE CEMAHTUKH CJIOBA BO3MOYKHO
HE CTOJIBKO C ONOPOi Ha HEMHOTOYUCIICHHBIE CJIIOBApH, CTapble U HOBBIE, CKOJIBKO
Ha CaMH TEKCThI, IMCKYPCUBHO OPUEHTUPOBAHHBIE, T.K. «crenuduyeckas HarpapJeH-
HOCTh CEMaHTHYECKOT'0 aHaJIM3a OKa3bIBAETCS TECHEHIIUM 00pa3oM CBsI3aHHOM ¢ pas-
JUYHBIMH (PYHKIUSIMU SI3bIKA B IIEJIOM, C TUIIOM (PYHKIIMOHMPOBAHHS €r0 €IMHHI]
B KOHKPETHOM TekcTe» [4]. B Hamiem ciydae K TaKOro poa TeKCTaM OTHOCSATCS KUTHUS
CBSITBIX, TIPOTIOBE/IM, CJIOBA U MOYUYCHUSI CBATHIX U JIp. B eKcHueckoM IiaHe 5TH TEKCThI
NPE/ICTABIIIOT COO0M PyCCKO-IIEPKOBHOCIIABIHCKYIO COBOKYITHOCTh, B KOTOPOM ceMaH-
THYECKas CTOPOHA M3BECTHOTO U TOMY, M APYrOMY SI3BIKY CIIOBA MPOSBISAET ceOs
no-ocobomy. B mepedHe Takux CIIOB OT/AEIBHOE MECTO 3aHMMAIOT HOMHHAIIMHU, XapaK-
TEpU3YIOIINE BHYTPEHHION, JYXOBHYIO (= HE (U3NYECKYI0) )KU3Hb YelloBeka. B aToT
nepeveHb BXOIUT U JIGKCEMA OCYHCOeHUe.

Jlexcema ocyxgeHne B pyCCKOM i3blKe:
aHanus nekcukorpacdpuyeckoro onmcaHus

B coBpeMeHHOM pycCKOM sI3bIKE JaHHOE CIOBO CJIOBApPSIMU MHTEPIPETHPYETCS
1) mo mpou3BOAIIEMY TJIAroJly ocyoums [5; 6], 2) Kak HeodobpumenbHoe MHEHUe,
nopuyanue [6; 7], 3) KaKk npusHarue 8UHOBHOCMU 0OBUHAEMO20, BbIHECEHUE eMy 008U~
HUMeNbHO20 Npu208opa, ycmauasiueaouje2o mepy Hakazavus [8]. 3HaueHue 3) BBIBO-
JUTCS U3 3HaUeHHs 1), HE BCE CIIOBAPH €ro BBIACISAIOT KaK CaMOCTOSTEIBHOE.

C no3unuit MOp(HEeMHOTO YICHEHHUS U CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CBS3EH Mepel HaMu
OTIJIarOJIbHOE, C MIPOLECCYaIbHBIM 3HAYE€HHEM, CYILIECTBUTEIBHOE, B KOTOPOM BbIJIEJIs-
IOTCSI CJIOBOOOPa30BaTENbHBIE MPUCTABKA O- (CO 3HAYESHHEM IOJTHOTO OXBaTa JCHCTBHEM )
U cyQduKc -enuj- (17151 IpOIIECCyaIbHBIX CYHIECTBUTENBHBIX CpeHero poaa). Kopuesas
Mop(ema CyLIECTBUTENBHOTO OCYJcOeHUe BBOJUT €ro B COCTAaB 3THUMOJIOT0-CI0BOOOpa-
30BaTENILHOTO THE3/Ia KOPHS -Cy0- Hapsy C TAKUMH JICKCEMaMH, KaK ¢yo, cyobs, cyovod,
CYIICEHbL, CYacOeHue, CyOeOHblll, paccydcoerue, npeopaccyoku M ap. B coBpeMeHHOM
PYCCKOM $I3bIKE CJIOBA 3TOr0 UCTOPUUYECKOTO THE3/A Pa3iMyaeT U CEMaHTUKA, U CJIO-
BOOOpa3oBaTeIbHbIC CBA3H, U UCTOPUKO-CTHIIMCTUYECKAs XapaKTepPUCTHKA, T.€. CII0OBa
OJTHOTO THE3/1a IEMOHCTPUPYIOT AUBEPTEHIIMIO CEMAHTHUKU U CTPYKTYPBI, YTO MOXKET
0Ka3aTbCs CaMOCTOSITEIbHBIM OOBEKTOM JIMHIBUCTHUECKOTO UCCIIEI0OBAHUS.

OTUMOJIOTHs OOIIECIaBIHCKOTO KOPHS *Sod- BO3BOAUT €ro K MH0EBPONEHCKOMY
CJIO)KCHHUIO TIPUCTABKH Cy-, UMEBIIICH 3HaUCHUS 1) coedunenus, coenadenus M 2) Henoi-
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HoyeHHocmu, cmewerus ¢ yem-1uoo [9. C. 215], c xopuem *dhe- (:*-dh-o: *dh-i-) —
«CMasumsvy, «yCMaHasiueamsy, «kiacmsy (CBA3b ¢ THE3IOM Oemb, deno) [9. C. 216],
[P 3TOM UCXOIHBIN KOPEHb JaHHOU €IMHUIBI BBOAUT BECH Psi/l IPOU3BOJHBIX CIIOB
B THE3/I0 MHJI0EBPOIIEHCKOT0 KOPHS, KOTOPBIN CBSI3aH C UIECH NEHCTBHS U €ro pe3yib-
TaTa (3aMMCTBOBAaHHBIE B PYCCKOM CJIOBa ¢hakm, KoHghema, 2¢hghexm u Ip. TAKKE BOCXO-
IAT K 3TOMY JIPEBHEMY KOPHIO).

[lepBuuHas ceMaHTHKa OOIIECIaBIHCKOTO CJIOBA OTPAXKAeT UCXOTHYIO CIIOBOOOpa-
30BaTeIbHYIO0 MOJIENb, CKOPEE BCETO 10 NEPBOMY 3HAUYEHUIO OBIBIIEH MPUCTABKH, T.€.
‘cyorcoenue, MHeHue’, C TATbHEUIIIMM METOHUMHYECKUM Pa3BUTHUEM 3HAUYCHUS K ‘Cyou-
Juwe, npucoeop, Mecmo cyoa, pasoupamenvcmeo’ (nepedeHs 3HaueHni us: [9. C. 216]).

CnoBoO ¢y0» B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE OUEBUIHBIM 00pa30M SIBJISECTCS BEPIIHMHOMN
CIIOBOOOPA30BaTENILHOTO THE3/1A, 3TO mojmceManT: B cioBape V.M. Cpe3neBckoro Bbize-
JSIETCS. MUHUMYM 12 CeMaHTHUUYECKU PA3JIMYHBIX YIIOTPEOJICHHU B MAMSITHUKAX THChMEH-
HoctH [10].

CnoBo ocyarcoenue B cinoape M.M. Cpe3HeBCKOro MpeacTaBiIeHO B KOHTEKCTaX
n3 mamsaTHUKOB XI Beka (OctpomupoBo EBanrenue u XIII cnos I'puropust Haznanzuna)
CO 3HAYCHUSIMU ‘06O8uHeHue, ocywcoenue, npuzogop’ [10. T. 2, ctnb. 750—751].
CrpykTypa cinoBa (MophemHas u GoHEeTHUYECKas ), MapalIeNd ¢ IPEYECKUM S3BIKOM
(katakpipo — ‘ocyacoenue, npucogop, oc. cmepmuuii, noso. H.3.” [11. C. 672]
KOTAYVOoIG — ‘ocyarcoenue, muenue oyproe o kom-iubo’ [11 C. 667, 16], kpipo —
‘pewsenue, npueosop, cyo, H.3. ocyscoenue na cmepms’ [11. C. 731]) u pukcarms ciopa
B PENTUTHO3HBIX TeKCcTax XI BeKa CBUACTENBCTBYET, UTO 3TO CIABSIHU3M B PYCCKOM SI3bIKE
(nannuue poHeTHKo-opPorpaduueckoro Npu3HaKa CIaBsHU3MA -)/cO- B JAHHOM CJIOBE
HE MMOKa3aTeNbHO, MMOKa3aTeJIbHa UMEHHO CEMaHTHKa M MPOHCXOXIeHHe ciioBa). Ilo-
ATOMY CEeMaHTHKa JJaHHOTO CJIOBA B LIEPKOBHOCIIABSIHCKOM $I3bIKE JIOJDKHA OBITH MPUHSTA
3a MCXOJHYIO, & Pa3BUTHE CEMAaHTHKH B PYCCKOM sI3bIKE OyJeT MOTHBHPOBAHO B TOM
YHCIie BIMSHUEM [IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO HA PYCCKUH SI3BIK.

DOYHKUMNOHNPOBaHUE JIEKCEMbI
B PyCCKOM NpaBoOCJ/IaBHOM AUCKYpCe
(Ha npuMmepe noy4dyeHu ceaTbix XX Beka)

B pycckoM npaBocniaBHOM JUCKYPCE OCYtcOeHue TPAKTYyeTCsl KaK OJJMH U3 TSHKKUX
IPEXOB U MHHUMAJIBHO CEMAHTU3UPYETCS KaK ‘VHUUUNICUMETbHOe MHeHUe (CyicoeHue)
0 OUdICHEM, NPUCMPACMHO XApaKmepusylowee e20 He0oCmamku;, Kak oonuyenue, eme-
nenue eunvl’ [12]. [lokazaTenbHO, 4TO IEHOTATUBHASI CTOPOHA 3HAYEHUS JJAHHOTO CJIOBA
HUKaK HE PAa3JIMYaeTCsl B PYCCKOM U IIEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKaX, HO CUTHU(UKATHB-
HBII KOMIIOHEHT 3HaueHUs TU(PGEpPeHIIMPOBaH, H 00YCIOBJICHO 3TO JUCKYPCHUBHBIMU
npuanHaMu. OcyoicoeHue Kak peTMrio3HOE TIOHITHE OTIIMYACTCS OT OCYIHCOeHUsl BO BHE-
PENUTHO3HOM YNOTpebaeHn:. B KOHTeKCTe H3ydeHHs PyCCKOTO PEJTMTHO3HOTO TMCKypca
Y CEMaHTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB PYCCKOW MPABOCIABHOW KOHIENTOCHEPHI
CJIOBO — BEpIIIMHA THE3/Ia €y0 CUMBOJIMUECKH CBS3aHA C MpescTaBieHreM o CTpairHom
Cyze B KOHIIE BPEMEH, a JIeKceMa cyobsa — ¢ obpazoM Uucyca Xpucra, modToMy cyn
KaK COOBITHIHBIN KOHIICTIT U OCYKJICHHE KaK MPOIIECC — 3TO HE MPeporaTuBa YeIoBeKa,
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T.€. ICKOHHO OCY>KJI€HHE — 3TO IONbITKA YEJIOBEKA BEPIINTh CyJ Haj JIPYTUM Yello-
BekoM. OTCI0/1a U HEeraTMBHAsl OLIEHOYHOCTh B CEMAHTHUKE 3TOIO CJIOBA B 1IEPKOBHO-
CIIaBSTHCKOM YIOTPEOJICHUH H, CIIEIOBATEIFHO, B PEIIMTHO3HOM CO3HAHHH, SKCILTHLIUPY-
IOIIEM ce0sl B TOM YHUCIIE Yepe3 TEMaTHUYeCKU U KaHPOBO OPUEHTHPOBAHHBIE TEKCTHI.

B 11epKOBHOCIIaBSIHCKOM SI3IKOBOM ITPOCTPAHCTBE CEMAaHTUUECKUI 00BEM TAaHHOTO
CJIOBA OTIPEACIISETCS €r0 KOHIENTYaIH3alieil B CBI3U C XPUCTHAHCKHMH 3al0BESIMU
Y KOMMYHHUKATHBHBIMH MOCTYJIaTaMH, YTO HaXOAUT OTPAKEHHUE B PETUTUO3HBIX TEKCTAX
U paccyXJIeHUsX (ynoTpeOIeHbl U CYIIeCTBUTEIbHOE, U HCXOIHBIH IJ1aron):

(1) [Inaenoe 6 sncusnu — pesuyi 0 83aUMHOU TH008U U HUKO20 He ocyxcoail. Kaxcowiil
3a cebs oacm omeem boey, a muvl 6 ceba cmompu. 310661 bepezucsy (cB. ipaB. MoanH
Kponmraarckuii) [13] — cBsA3b ¢ HEraTUBHBIM 3MOIIMOHAIBHBIM COCTOSHHUEM
YeIOBEKa;

(2) Ho He onpasoarom onu cebs, a boavlie HABIEKYm 0CYHCOeHUsl Ha ceOs 3a Mo, Ymo
BUOSIM CYUOK 8 2lid3e Opama c80e20 U 0CyHcoaom e2o,; bpesHa dice (noucmure 6peena)
6 ceoem enasze He uyscmeyrom (Mda.7:3) (cB. mpaB. Moann Kponmraarckuit) [13] —
accoIMaTHBHAs CBA3b ¢ EBaHIeNIbCKUMH MPUTYAMU, XPUCTHAHCKHUMHU MOBEICHYC-
CKHUMH TIOCTYJIaTaAMU;

(3) Hem, ayuwe s uawe 6y0y cogopums 1ocnody: oapyil mMu 3pemu Mosi npecpeuteHus
u He ocyxcoamu bpama moezo. B maxom pacnonosicenuu oyxa 6yoem, dpamuws,
MonumsbCa 6ce, U Hawa moaumea 6yoem npusmua 1 0cnody u nHOCLYHCUM HAM
60 cnacenue (cB. ipaB. Moann Kponmraarckuit) [13] — cBs3b ¢ mpaBOCIaBHOM
MOJIUTBEHHOU NMPAKTHUKOM U NICUXOJIOTMYECKOM paboToM Haja CBOEH JIMUHOCTHIO;

(4) T'opovim Hem mecma Ha Hebe, HO 80 ade ¢ becamu. [lodymatl 06 SMoM XOPOULEHBKO.
3a ocyscoenue, ykopeuue, 310NAMAMHOCIIL U 34 20POOCHb HUKMO He Oy0em Hacleo-
nukom Lapcmeus Boocus (niptt. Mocud OntuHckuit) [14] — CBA3b ¢ HETaTHBHBIMH
BHYTPEHHHMH COCTOSIHUSIMH 9€JIOBEKA U MIX TIOCMEPTHBIMHE CIICACTBUSIMU;

(5) IIpomus ocyscoerust O0OAIHCHO MOAUMBC MOAUMBOU npenododroco E¢pema Cupuna:
«Eti, T'ocnoou Lapro, oapyti mMHe 3pemu Mosi npespeuteHus U He OCYHcOams Mamsy U
cecmpy moro» u np. (nipi. Mocud Ontunckuit) [14] — cBsA3b ¢ MPaBOCIaBHON MOJHT-
BEHHOM NPaKTUKOI U yCTaHOBKOI Ha HCTIpaByieHUE ceos;

(6) Huxozoa Huxoeo He ocyscoatime. Kasxcooeo, kmo 6wl OH HU Obl1, 6cmpedatime ¢ 000-
PbIM UYBCIBOM, C HAOENHCOOU HAUMU 8 HeM 00HO Xopouiee, 8uds neped coboll obpasz
Boorcuri (mpn. Hukon OntuHCckwmid) [14] — CBsA3b C BOCIUTaHUEM B cebe J0Oporo
OTHOIICHHUS K JIIOISIM Yepe3 0TKA3 OT COCTOSHHUS OCYKICHHUS;

(7) Kmo onpasovisaem cebs, mom omuyxcoaem cebst om nokasnusi. Kmo ocysicoaem
epewnuKos, mom paspyuwaem 6 cebe noxasuue (crapenr Auaponuk (Jlykam))
[15. C. 717] — cBs13b C MOHUMAaHKEM IIETOCTHOCTH YEIOBEYECKOM IMYHOCTH, €€ BOC-
CTaHOBJICHHEM Yepe3 TAMHCTBO TOKASHHS U Pa3pyLIICHUEM €€ OT Tpexa;

(8)  Ocyarcoenue bnuscrux — dywesHas Hemougnb, a He nycmsx. Ocyrcoarowuti pasoeinsem
omeemcmeenHocms ¢ cocpewusuwium (craper; Cepadgum (Pomannes)) [15. C. 726] —
CBS3b C MOJIOKCHUSIMH MTPABOCIABHOM aHTPOIOJIOTHH ¥ BHUMAHUEM K BHYTpEHHEH
JKU3HU YEJIOBEKA C IIEJIbI0 COXPAHUTH LIEIOCTHOCTh JTMYHOCTH;

(9) Mbwi umeem npaso cyoums moavko camozo cebs. Jasice paccyxicoas o Kakom-1ubo
yenogexe, Mvl HeoavbHo ocydcoaem ezo (tipt. Cepadum Beiputikuit) [15. C. 836] —
CBS3b OCY)KIICHUS M PACCY)KICHUSA KaK MEHTAILHO-JIMHTBAJILHBIX SIBICHUN W YCTa-
HOBKa Ha TO, YTO MOXKET YEJIOBEK JIeNIaTh, a UTO HET;
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(10) Byow nocayuinus, 6030epaican, He OCyIHCOAl U XPAHU YM U cepoye Cc8oe On NIOXUX
NOMBICII08, A NOMBIULIAL, YMO ce 00U 00bpbie u ux mobum I ocnoods (tipt. CriyaH
Adonckuit) [15. C. 398] — cBs3b ¢ MpaBOCIIaBHBIM HCHXACTCKUM TIPEICTABICHHEM
0 CJIMHCTBE yMa M CEp/Illa, B TOM YHUCIIC B JOOPBIX MOMBICIIAX, & TAKKE CBSI3b C IPE/I-
CTaBJICHUEM O BHYTPEHHEM HAITOTHCHUH YEJIOBEKA;

(11) He naoo ocyxcoams Opyeux; 8 uysicom dome, eciu No0aoym ymo cKOpOMHOe 8 NOCHI-
Hblll OeHb, He HA00 npeHebpe2amv U OMKA3bI8AMbCs. A 00MA MONCHO 8OCNOTHUMb
amom npoben ycuneHuem 1ubo meiecHo2o nocma, a 21agHoe — 0YX08HO20. MO eCb
He pazopajxcamvbcs, He ocyxcoams u npouee (CTapen B MUpy Anexceit Meuén)
[15. C. 818—819] — cBs13b ¢ KOMMYHHMKATUBHBIMU IPAaBIJIAMH [TOBEACHUS NPaBO-
CITABHOTO YEJIOBEKA;

(12) Ocyacoaem, demvinvka, ommoeo, umo 3a coOol He cMOmpuMm u cebs Hanepeo
He ocyacoaem. He ocyorcoati Huxozo, ne Kiesewu U He 0a8ail HenpaguIbHbIX CO8ENO8
OUdNICHUM, HY a ecu mebe npudemcs coenams dmo, mo Cnewu UCNPasumy 3710
(crapent Anekceii (ConoBbeB)) [15. C. 754] — cBsA3b ¢ BHYTPSHHUM YCTPOCHHEM
JUYIHOCTH YEIOBEKA M0 KAHOHAM IPaBOCIIABHSI.

Ha 6a3e HECKOJIBKUX MPUMEPOB U3 CJIOB U MOYUYEHUH PYCCKUX MPaBOCIABHBIX
CTapleB, KaKk KAHOHU3UPOBAHHBIX (mpenoao0oHbii Cuityan A(oHCKUN, TPEenog00HbIH
Cepadum Beipurikuii, crapisl OntuHckue, npaseansiii Moann Kponmranrckuit), Tak
1 HEKaHOHU3UPOBaHHbIX MoKa (crapen; Anaponuk (Jlykamr), crapen Cepapum (Poman-
ueB), crapen Anekceil (ColloBbeB)), 3aMETHO, YTO CUTHU(UKATHBHASL CTOPOHA OCYHC-
OeHus CBsI3aHa B PYCCKOM IIPABOCIIABHOM JUCKYpCE, BO-IIEPBBIX, C IPECTABIECHUEM
O MPaBWJIbHOCTH/HETIPABUILHOCTH NOBEJICHUS YEJIOBEKA: 3HAYUT, OCYHCOeHUEe — 3TO
MOBE/IEHYECKOE KOMMYHHUKATUBHOE TIOHSTHUE; BO-BTOPBIX, C MPEACTABICHUEM O BHYTPEH-
HEM YeJIOBEKE B KOHTEKCTE MPABOCIABHOM aHTPOMOJIOIHH: 3HAYUT — OCYHCOeHUe —
3TO BHYTPEHHEE TyIIEeBHOE COCTOSHHE YeJIOBEKa, IPUYEM HelpaBHIbHOE, pa3pyllu-
TEJNBHOE; B-TPEThUX, C MPEJICTaBICHHEM 00 M30aBJICHUU OT TAKOTO COCTOSIHUS ITyTEeM
BHYTpEHHEH paboThl Ha/ cOOOI MPU MOMOIIM MOJHMTBBI U MOKASHUA: 3HAYUT, OCYHC-
OeHule — HEOPTaHUYHO YEJI0BEYECKOH JIMYHOCTH, HETaTUBHO BIMsIeT Ha Hee. Mcxons
U3 MpeIBAPUTENLHBIX HAOMIOAeHHH (Kakue Obl TO HU OBUIO MPETeHIYIOUINE Ha OKOH-
4aTeNIbHOCTh BBIBOABI MOXKHO Oy/eT JenaTh, JIMIIb U3YYUB JOCTATOYHBIA KOPITYC
COOTBETCTBYIOIIMX TEKCTOB), MOXKHO 3aKJIIOUHUTh, YTO OCYIHCOeHUEe B PyCCKOM PEITUTH-
O3HOM JIHCKYpCe M MPAaBOCIABHON KOHIeNTOc(hepe ¢ CUTHU(UKATUBHBIX U 3TUMOJIOTO-
CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIX MO3UIMN OMPEIEISTCS KaK HeraTUBHOE BHYTPEHHEE COCTOSIHUE
4eJI0BeKa, pa3pyllarollee ero, U Kak HelpaBeIHbli MOCTYIOK, TPEOYIOIINI ncTIpaBie-
HUS Yepe3 TAaMHCTBO MOKAsSHUS U MOJIUTBY.

3aknuyeHue

HaGmroneHus 3a TUCKypCUBHBIM MCIOJIB30BAHUEM CJIOBA U €TI0 KOHLENTYalbHbIM
HAaIOJIHEHUEM II0Ka3bIBAIOT, YTO OCYICOeHUe KAK PEIIMTUO3HBIN KOHLENT B CBOW CEMaH-
THUYECKUI 00beM BMeEIaeT OObIIEe CMBICIOB, YeM B HEPEJIUTHO3HOM YHOTpPEOIECHHUH.
B pycckom y3yanbHOM ynoTpeOaeHUH JaHHAs JIeKceMa JEMOHCTpUPYET (II0Ka 10 JaH-
HBIM CJIOBapel) CyKEHUE CEMAHTUKU 110 CPABHEHUIO C LIEPKOBHOCIIABSAHCKOM KOHLIETO-
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cdepoit. Ocyorcoenue B pEUTHO3HOM JTUCKypCe — HE MPOCTO ONpeMEUeHHOE JIeiicTBHe
0 [JIaroyly cyoums, HE MPOCTO MOPHUIIAHNE WM HETaTUBHOE MHEHHE, HO pa3pyIlu-
TeJIbHBIN Mpoliecc U HebaroJaTHOE BHYTPEHHEE COCTOSIHUE JINYHOCTH YEJIOBEKa, T.€.
rpex, HapyUIaroIui [eJOCTHOCTh 3TOM JIMYHOCTH, MEIIAIONINI YeJI0BEUECKOH ay1e
BO3pacTaTh B bore.
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Abstract. For the first time the article analyzes the semantics of the word conviction in the words
and teachings of Russian saints of the twentieth century. The material is extracted from symphonies
in the works of saints and from collections of sayings of Russian elders of the twentieth century. The article
analyzes the semantics of the use of this word in religious texts as the implementation of religious discourse
in comparison with the codified meaning of modern dictionaries. It is shown that the lexeme conviction
is included in the etymological-word formative nest of semantics of different words in the modern Russian
language (court, judge, condemn, reason, judgment, fate, judicial, etc.) of the Indo-European root *dhe-
(: *-dh-o: *dh-i-) with the semantics of establishment, action, and in addition with the prefix su-, which
means combining or mixing, has negative appraisal and is Church Slavism in the Russian language not
only by phonetic and orthographic signs, but primarily by semantic signs. The semantic difference
in the religious and non-religious use of this word in the Russian and Church Slavonic language element is
in the significative side, since in the Orthodox concept-sphere and the Russian religious discourse, conviction
is associated with a number of conceptual ideas about the inner life of a person. Conviction is semantized
as a destructive state of a person, violating the integrity of his personality and alienating him from God
(the article identifies at least three semantic-cognitive features). Such semantic content clearly differs from
lexicographical data in modern language, therefore the meaning of a word in Church Slavonic text space is
understood as basic, and modern usage is understood as a narrowing of the original semantics.

Key words: Conviction/Damnation, Semantics, Russian and Church Slavonic languages, religious
discourse
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